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371.
Na osnovu ålana 48. stav 2. i ålana 68. Zakona o Vojsci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 43/94, 28/96, 44/99, 74/99 i
3/2002), Savezna vlada donosi

U R E D B U

O IZMENAMA UREDBE O RASPOREŒIVAÇU 
PROFESIONALNIH VOJNIKA I UNAPREŒIVAÇU 

OFICIRA I PODOFICIRA ZA VREME RATNOG STAÇA

Ålan 1.

U Uredbi o rasporeœivaçu profesionalnih vojnika i
unapreœivaçu oficira i podoficira za vreme ratnog staça
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 10/95) u ålanu 14. stav 1. reåi: “koman-
danta armije” zameçuju se reåima: “komandanta korpusa”.

U stavu 2. reåi: “komandant armije” zameçuju se reåima: “ko-
mandant korpusa”.

Ålan 2.

U ålanu 18. stav 2. posle reåi: “u åinu vodnika” dodaju se crta
i reåi: “jednu godinu”, a reå: “i” zameçuje se zarezom.

Ålan 3.

U ålanu 20. stav 1. reåi: “do åina starijeg vodnika I klase”
briãu se.

Stav 2. meça se i glasi:

“Komandant korpusa i stareãina jedinice, odnosno ustanove
za åiji je poloæaj ratnom formacijom odreœen åin general-ma-
jora ili viãi åin, unapreœuje podoficire u poåetni åin i ofi-
cire do åina potpukovnika.”

Stav 3. briãe se.

Dosadaãçi st. 4. do 7. postaju st. 3. do 6.

Dosadaãçi stav 5. koji postaje stav 4. meça se i glasi:

“Naåelnik Generalãtaba unapreœuje oficire u poåetni åin
i oficire u åin pukovnika.”

Ålan 4.

U ålanu 32. reåi: “komandant armije” zameçuju se reåima:
“komandant korpusa”.

Ålan 5.

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 111 Predsednik
27. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

372.
Na osnovu ålana 38. Zakona o imovini Savezne Republike

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/93, 24/94, 28/96 i 30/96) i
ålana 11. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O DOPUNI ODLUKE O PRIBAVŸAÇU OPREME ZA 
POTREBE SAVEZNIH ORGANA, ORGANIZACIJA I 

SLUÆBI U 2002. GODINI

1. U Odluci o pribavÿaçu opreme za potrebe saveznih or-
gana, organizacija i sluæbi u 2002. godini (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 21/2002) u taåki 1. redni broj 9.1 Savezna uprava carina,
posle reåi: “ãtamparsko-reprografske opreme” dodaju se zarez
i reåi: “kancelarijskog nameãtaja i drugih predmeta”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 113 Predsednik
27. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

373.
Na osnovu ålana 99. taåka 4. Ustava Savezne Republike

Jugoslavije radi izvrãavaça Carinskog zakona (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 45/92, 16/93, 50/93 i 28/96), Savezna vlada donosi

O D L U K U

O VISINI I NAÅINU PLAÑAÇA NAKNADE ZA 
PROCESNU OBRADU CARINSKIH ISPRAVA ZA 

CARIÇEÇE ROBE

1. Naknada za procesnu obradu carinskih isprava za ca-
riçeçe robe i obraåuna uvoznih daæbina za robu koju putnici
sa sobom nose iznosi 140,00 dinara.

Navedena naknada plaña se istovremeno sa daæbinama i tak-
sama u carinskom postupku u korist saveznog buõeta na raåun
40818-845-0-955.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 112 Predsednik
27. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd
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374.
Na osnovu ålana 19. stav 2. Zakona o Fondu za osiguraçe i finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova (“Sluæbeni list

SRJ”, br. 3/2002), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA STATUT FONDA ZA OSIGURAÇE I FINANSIRAÇE SPOŸNOTRGOVINSKIH 

POSLOVA

Daje saglasnost na Statut Fonda za osiguraçe i finansiraçe spoÿnotrgovinskih poslova.

Savezna vlada

E. p. br. 114 Predsednik
27. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

375.
Na osnovu ålana 2. Zakona o posebnoj daæbini pri uvozu poÿoprivrednih i prehrambenih proizvoda (“Sluæbeni list SRJ”,

br. 90/94), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O ODREŒIVAÇU POŸOPRIVREDNIH I PREHRAMBENIH PROIZVODA ZA KOJE SE PRI UVOZU PLAÑA POSEBNA 

DAÆBINA I O VISINI TE DAÆBINE

1. Posebna daæbina pri uvozu poÿoprivrednih i prehrambenih proizvoda plaña se u iznosima po jedinici proizvoda, i to za:

Tarifni
broj

Tarifna
oznaka Naimenovaçe Iznos u

dinarima

1 2 3 4

01.02 Æive æivotiçe, vrste goveda: Din/kg

0102.90 – Ostalo:
– – domañe vrste:

0102.90 05 00 – – – mase do 80 kg 10,00
– – – mase preko 80 kg do 160 kg:

0102.90 21 00 – – – – za klaçe 9,00
– – – mase preko 160 kg do 300 kg:

0102.90 41 00 – – – – za klaçe 8,00
– – – mase preko 300 kg:

– – – – ostalo:

0102.90 71 00 – – – – – za klaçe 8,00
01.03 Sviçe, æive:

– Ostalo:
0103.91 – – mase do 50 kg:

0103.91 10 00 – – – domañe vrste 10,00
0103.92 – – mase preko 50 kg:

– – – domañe vrste:
0103.92 11 00 – – – – koje su se najmaçe jedanput prasile, mase 160 kg i veñe 8,00

0103.92 19 00 – – – – ostale 8,00
01.04 Ovce i koze, æive:

0104.10 – Ovce:
– – ostale:

0104 10 30 00 – – – jagçad (do jedne godine starosti) 9,00
0104.10 80 00 – – – ostale 8,00

01.05 Æivina domaña, æiva (kokoãke, patke, guske, ñurke i biserke):
– Ostalo:

0105.92 – – kokoãke mase do 2.000 g:

0105.92 00 90 – – – ostale 9,00

0105.93 – – kokoãke mase preko 2.000 g:

0105.93 00 90 – – – ostale 8,00

02.01 Meso goveœe, sveæe ili rashlaœeno:
0201.10 – Trupovi i polutke:

0201.10 00 10 – – teleñi 22,00
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Din/kg

0201.10 00 20 – – juneñi 20,00

0201.10 00 90 – – ostali 15,00

0201.20 – Ostali komadi sa kostima:
– – kompenzirane åetvrti:

0201.20 20 10 – – – teleñe 22,00
0201.20 20 20 – – – juneñe 20,00

0201.20 20 90 – – – ostale 15,00
– – predçe åetvrti nerazdvojene ili razdvojene:

0201.20 30 10 – – – juneñe 15,00
0201.20 30 90 – – – ostale 13,00

– – zadçe åetvrti nerazdvojene ili razdvojene:
0201.20 50 10 – – – juneñe 20,00

0201.20 50 90 – – – ostale 15,00
– – ostalo:

0201.20 90 10 – – – juneñe 15,00
0201.20 90 90 – – – ostalo 13,00

0201.30 – Bez kostiju:
0201.30 00 10 – – teleñe 25,00

– – ostalo:
0201.30 00 20 – – – juneñe 22,00

0201.30 00 90 – – – ostalo 18,00
02.02 Meso goveœe, smrznuto:

0202.10 – Trupovi i polutke:
0202.10 00 10 – – teleñe 18,00

0202.10 00 20 – – juneñe 13,00
0202.10 00 90 – – ostalo 12,00

0202.20 – Ostali komadi sa kostima:

– – kompenzirane åetvrti:
0202.20 10 10 – – – teleñe 18,00

0202.20 10 20 – – – juneñe 13,00
0202.20 10 90 – – – ostalo 12,00

– – predçe åetvrti, nerazdvojene ili razdvojene:
0202.20 30 10 – – – teleñe 18,00

0202.20 30 20 – – – juneñe 13,00
0202.20 30 90 – – – ostalo 12,00

– – zadçe åetvrti, nerazdvojene ili razdvojene: Din/kg

0202.20 50 10 – – – teleñe 18,00

0202.20 50 20 – – – juneñe 13,00
0202.20 50 90 – – – ostalo 12,00

– – ostalo:
0202.20 90 10 – – – teleñe 18,00

0202.20 90 20 – – – juneñe 13,00
0202.20 90 90 – – – ostalo 12,00

0202.30 – Bez kostiju:
– – predçe åetvrti, cele ili seåene u najviãe pet komada, svaka sastavÿena u jedan blok; 
kompenzirane åetvrti u dva bloka, jednog od predçe åetvrti, cele ili iseåene u najviãe 
pet delova a drugog od zadçe åetvrti, iskÿuåujuñi peåenice u jednom komadu:

0202.30 10 10 – – – teleñe 20,00

0202.30 10 20 – – – juneñe 18,00
0202.30 10 90 – – – ostalo 17,00

– – predçe åetvrti, seåene i grudi:
0202.30 50 10 – – – teleñe 20,00

0202.30 50 20 – – – juneñe 18,00
0202.30 50 90 – – – ostalo 17,00

– – zadçe åetvrti:

1 2 3 4
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Din/kg

0202.30 60 10 – – – teleñe 20,00

0202.30 60 20 – – – juneñe 18,00

0202.30 60 90 – – – ostalo 17,00
– – ostalo:

0202.30 90 10 – – – teleñe 20,00
0202.30 90 20 – – – juneñe 18,00

0202.30 90 90 – – – ostalo 17,00
02.03 Meso sviçsko, sveæe, rashlaœeno ili smrznuto:

– Sveæe ili rashlaœeno:
0203.11 – – trupovi i polutke:

0203.11 10 00 – – – od domañih sviça 21,00
0203.11 90 00 – – – ostalo 16,00

0203.12 – – butovi, pleñke i komadi od çih, sa kostima:
– – – od domañih sviça:

0203.12 11 00 – – – – butovi i komadi od çih 22,00
0203.12 19 00 – – – – pleñke i komadi od çih 18,00

0203.12 90 00 – – – ostalo 16,00
0203.19 – – ostalo:

– – – od domañih sviça:
0203.19 11 00 – – – – predçi delovi i komadi od çih 18,00

0203.19 13 00 – – – – bubreæçak i çegovi delovi 18,00
0203.19 15 00 – – – – potrbuãine i komadi od çih 13,00

– – – – ostalo:
0203.19 55 00 – – – – – bez kostiju 21,00

0203.19 59 00 – – – – – ostalo 21,00
– Smrznuto:

0203.21 – – trupovi i polutke:

0203.21 10 00 – – – od domañih sviça 13,00
0203.21 90 00 – – – ostalo 13,00

0203.22 – – butovi, pleñke i komadi od çih sa kostima:
– – – od domañih sviça:

0203.22 11 00 – – – – butovi i komadi od çih 19,00
0203.22 19 00 – – – – pleñke i komadi od çih 13,00

0203.22 90 00 – – – ostalo 13,00
0203.29 – – ostalo:

– – – od domañih sviça:
Din/kg

0203.29 11 00 – – – – predçi delovi i komadi od çih 13,00
0203.29 13 00 – – – – bubreæçak i çegovi delovi 10,00

0203.29 15 00 – – – – potrbuãine i komadi od çih 10,00
– – – – ostalo:

0203.29 55 00 – – – – – bez kostiju 13,00
0203.29 59 00 – – – – – ostalo 13,00

0203.29 90 00 – – – ostalo 13,00
02.04 Meso ovåje ili kozje, sveæe, rashlaœeno ili smrznuto:

0204.10 00 00 – Trupovi i polutke jagçeñi, sveæi ili rashlaœeni 18,00
– Ostalo meso ovåje, sveæe ili rashlaœeno:

0204.21 00 00 – – trupovi i polutke 9,00
0204.22 00 00 – – ostali komadi sa kostima 9,00

0204.23 00 00 – – bez kostiju 9,00
0204.30 00 00 – Trupovi i polutke jagçeñi, smrznuti 4,00

– Ostalo meso ovåje, smrznuto:

0204.41 00 00 – – trupovi i polutke 9,00
0204.42 00 00 – – ostali komadi sa kostima 9,00

0204.43 00 00 – – bez kostiju 9,00

1 2 3 4
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02.07 Meso i jestivi otpaci od æivine iz tar. br. 01.05, sveæi, rashlaœeni ili smrznuti: Din/kg

– Od kokoãaka, domañih:

0207.11 00 00 – – neiseåeno u komade, sveæe ili rashlaœeno 30,00

0207.12 00 00 – – neiseåeno u komade, smrznuto 21,00
0207.13 00 00 – – iseåeni komadi i otpaci, sveæi ili rashlaœeni 23,00

0207.14 – – iseåeni komadi i otpaci, smrznuti:
0207.14 00 10 – – – bez kostiju 34,00

0207.14 00 90 – – – ostalo 34,00
– Od ñurki:

0207.24 00 00 – – neiseåeno u komade, sveæe ili rashlaœeno 21,00
0207.25 00 00 – – neiseåeno u komade, smrznuto 21,00

0207.26 00 00 – – iseåeni komadi i otpaci, sveæi ili rashlaœeni 21,00
0207.27 – – iseåeni komadi i otpaci, smrznuti:

0207.27 00 10 – – – bez kostiju 34,00
0207.27 00 90 – – – ostalo 34,00

– Od patki, guski i biserki:
0207.32 00 00 – – neiseåeno u komade, sveæe ili rashlaœeno 21,00

0207.33 00 00 – – neiseåeno u komade, smrznuto 21,00
0207.35 00 00 – – ostalo, sveæe ili rashlaœeno 21,00

0207.36 00 00 – – ostalo, smrznuto 21,00
02.09 0209.00 Sviçska masnoña bez mesne krtine i æivinsko salo, neistopÿeni niti ekstrahovani na 

bilo koji naåin, sveæi, rashlaœeni, smrznuti, soÿeni, u salamuri, suãeni ili dimÿeni:
– Potkoæna sviçska mast (slanina):

0209.00 11 00 – – sveæa, rashlaœena, smrznuta ili u salamuri 10,00
0209.00 19 00 – – suãena ili dimÿena 20,00

02.10 Meso i jestivi mesni i drugi klaniåni proizvodi, soÿeni, u salamuri, suãeni ili 
dimÿeni; jestivo braãno i prah od mesa ili od drugih klaniånih proizvoda:
– Meso sviçsko:

0210.11 00 00 – – butovi, pleñke i drugi komadi od çih sa kostima 20,00
0210.12 00 00 – – potrbuãine i komadi od çih 10,00

0210.19 00 00 – – ostalo 10,00
0210.20 – Meso, goveœe:

0210.20 10 00 – – sa kostima 15,00
0210.20 90 00 – – bez kostiju 15,00

0210.90 00 00 – Ostalo, ukÿuåujuñi jestivo braãno, prah od mesa i drugih klaniånih proizvoda 12,00
04.01 Mleko i pavlaka, nekoncentrovani i bez dodatog ãeñera ili drugih materija za 

zaslaœivaçe:
0401.10 – Sa sadræajem masnoñe do 1% po masi:

Din/l
0401.10 90 00 – – ostalo 8,00

0401.20 – Sa sadræajem masnoñe preko 1% do 6% po masi:
– – do 3%:

0401.20 19 00 – – – ostalo 10,00
– – preko 3%:

0401.20 99 00 – – – ostalo 10,00
0401.30 – Sa sadræajem masnoñe preko 6% po masi:

– – do 21%:
0401.30 19 00 – – – ostalo 4,00

– – preko 21%, ali ne preko 45%:
0401.30 39 00 – – – ostalo 4,00

– – preko 45%:
0401.30 99 00 – – – ostalo 4,00

04.02 Mleko i pavlaka, koncentrovani ili sa sadræajem dodatog ãeñera ili drugih materija za 
zaslaœivaçe:

Din/kg

0402.10 – U prahu, granulama ili drugim åvrstim oblicima, sa sadræajem masnoñe do 1,5% po masi:
– – bez dodatka ãeñera i drugih zaslaœivaåa:

0402.10 11 00 – – – u ambalaæi åija neto-masa ne prelazi 2,5 kg 50,00

1 2 3 4
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Din/kg

0402.10 19 00 – – – ostalo 50,00

– – ostalo:

0402.10 99 00 – – – ostalo 50,00
– U prahu, granulama ili drugim åvrstim oblicima, sa sadræajem masnoñe preko 1,5% po 
masi:

0402.21 – – bez dodatog ãeñera ili drugih materija za zaslaœivaçe:
– – – sa sadræajem masnoñe do 27% po masi:

0402.21 11 00 – – – – u ambalaæi åija neto-masa ne prelazi 2,5 kg 50,00
– – – – ostalo:

0402.21 17 00 – – – – – sa sadræajem masnoñe do 11% po masi 50,00
0402.21 19 00 – – – – – sa sadræajem masnoñe preko 11% do 27% po masi 50,00

– – – sa sadræajem masnoñe preko 27% po masi:
0402.21 91 00 – – – – u ambalaæi åija neto–masa ne prelazi 2,5 kg 50,00

0402.21 99 00 – – – ostalo 50,00
– Ostalo:

0402.91 – – bez dodatka ãeñera ili drugih zaslaœivaåa:
– – – sa sadræajem masnoñe do 8% po masi:

0402.91 19 00 – – – – ostalo 12,00

– – – sa sadræajem masnoñe preko 8% do 10% po masi:
0402.91 39 00 – – – – ostalo 12,00

– – – sa sadræajem masnoñe preko 10% do 45% po masi:
0402.91 59 00 – – – – ostalo 12,00

– – – sa sadræajem masnoñe preko 45% po masi:
0402.91 99 00 – – – – ostalo 16,00

0402.99 – – ostalo:
– – – sa sadræajem masnoñe do 9,5% po masi:

0402.99 19 00 – – – – ostalo 12,00
– – – sa sadræajem masnoñe preko 9,5% do 45% po masi:

0402.99 39 00 – – – – ostalo 12,00
– – – sa sadræajem masnoñe preko 45% po masi:

0402.99 99 00 – – – – ostalo 16,00
04.03 Mlañenica, kiselo mleko, pavlaka, jogurt, kefir i ostalo fermentisano ili zakiseÿeno 

mleko ili pavlaka, koncentrovani ili nekoncentrovani sa sadræajem dodatog ãeñera ili 
drugih materija za zaslaœivaçe aromatizovani ili sa dodatim voñem ili kakaom:

Din/l

0403.10 – Jogurt:

0403.10 00 10 – – nearomatizovan ili bez dodatog voña ili kakaa 8,00
0403.10 00 20 – – aromatizovan ili sa dodatim voñem ili kakaom 10,00

0403.90 – Ostalo:
Din/l

0403.90 00 10 – – nearomatizovan ili bez dodatog voña ili kakaa 8,00
0403.90 00 20 – – amortizovani ili sa dodatim voñem ili kakaom 10,00

04.05 Maslac i ostale masnoñe i uÿa dobijena od mleka; mleåni namazi: Din/kg

0405.10 00 00 – Maslac 35,00

0405.20 00 00 – Mleåni namazi 25,00
0405.90 00 00 – Ostalo 25,00

04.06 Sir i urda:
0406.10 – Mlad (nezreo, neusoÿen, nesuãen ili nedimÿen) sir, ukÿuåujuñi sir od surutke, i urda:

0406.10 10 00 – – sa sadræajem masnoñe do 40% po masi 20,00
0406.10 90 00 – – ostalo 20,00

0406.30 00 00 – Sir topÿen, osim struganog ili u prahu 20,00
0406.90 00 00 – Sir, ostali 20,00

04.07 0407.00 Æivinska i ptiåija jaja, u ÿusci, sveæa, konzervisana ili kuvana: Din/kom

– Od æivine:
– – za priplod 1,00

0407.00 19 00 – – – ostala
– – ostalo:

1 2 3 4
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Din/kom
0407.00 30 90 – – – ostala 1,50

Din/kg

04.09 0409.00 00 00 Med prirodni 15,00
07.01 Krompir, sveæ ili rashlaœeni:

0701.90 00 00 – Ostali 5,00
07.02 0702.00 00 00 Paradajz, sveæi i rashlaœen 5,00

07.03 Crni luk, aÿma, beli luk, praziluk i ostali lukovi, sveæi ili rashlaœeni:
0703.10 – Crni luk i aÿma:

– – crni luk:
0703.10 00 19 – – – ostali 4,00

07.04 Kupus, karfiol, keleraba, keÿ i sliåno kupusno jestivo povrñe, sveæi ili rashlaœeni:
0704.10 – Karfiol i brokola:

0704.10 00 10 – – karfiol 2,00
0704.90 – Ostalo:

0704.90 00 10 – – kupus 2,00
07.06 Ãargarepa, broskva ili repa ugarçaåa (bela repa), cvekla, celer koreçaã, rotkvice i 

sliåno jestivo koreçasto povrñe, sveæe ili rashlaœeno:

0706.10 – Ãargarepa, broskva ili repa ugarçaåa (bela repa):

0706.10 00 10 – – ãargarepa 2,00
0706.10 00 20 – – rotkva ili repa ugarçaåa (bela repa) 2,00

07.07 0707.00 00 00 Krastavci korniãoni, sveæi ili rashlaœeni 5,00
07.08 Mahunasto povrñe u mahunama ili zrnu, sveæe ili rashlaœeno

0708.10 00 00 – Graãak (Pisum sativum) 6,00
0708.20 – Pasuÿ i boranija (Phaseolus spp., Vigna spp.):

0708.20 00 20 – – boranija 6,00
07.09 Ostalo povrñe, sveæe ili rashlaœeno

0709.60 – Paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta:
0709.60 10 00 – – slatka paprika 5,00

0709.60 90 00 – – ostalo 5,00
0709.70 00 00 – Spanañ, novozelandski spanañ i loboda 5,00

07.10 Povrñe (ukÿuåujuñi i blanãirano), smrznuto:
– Mahunasto povrñe u zrnu ili mahunama:

0710.21 00 00 – – graãak (Pisum sativum) 6,00
07.11 Povrñe, privremeno konzervisano (npr. sumpor-dioksidom, u slanoj vodi, sumporisanoj 

vodi ili drugim rastvorima za konzervisaçe), ali u takvom staçu nepodesno za neposrednu 
ishranu:

0711.40 00 00 – Krastavci i korniãoni 5,00

07.12 Suãeno povrñe, celo, seåeno u komade ili mleveno, ali daÿe nepripremÿeno:
0712.20 00 00 – Crni luk 4,00

0712.30 00 00 – Jestive peåurke i trifle:
0712.30 00 10 – – peåurke 5,00

0712.90 00 00 – Ostalo povrñe; meãavine povrña 3,00
07.13 Suãeno mahunasto povrñe u zrnu, oÿuãteno ili neoÿuãteno ili lomÿeno:

0713.10 – Graãak (Pisum sativum):
0713.10 90 00 – – ostali 3,00

08.06 Groæœe, sveæe ili suvo:
0806.10 00 00 – Sveæe 5,00

08.07 Diçe, lubenice i papaje, sveæe:
– Diçe i lubenice:

Din/kg

0807.11 00 00 – – lubenice 2,00

0807.19 00 00 – – ostalo 2,00

08.08 Jabuke, kruãke i duçe, sveæe:
0808.10 00 00 – Jabuke 3,00

0808.20 – Kruãke i duçe:
0808.20 00 10 – – kruãke 3,00

1 2 3 4
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08.09 Kajsije, treãçe i viãçe, breskve (ukÿuåujuñi nektarine), ãÿive sveæe: Din/kg

0809.30 – Breskve, ukÿuåujuñi nektarine:

0809.30 00 10 – – breskve 3,00

0809.30 00 20 – – nektarine 3,00
0809.40 00 00 – Ãÿive 3,00

08.13 Voñe, suvo, osim onog koje se svrstava u tar. br. 08.01 do 08.06; meãavine jezgrastog ili 
suvog voña iz ove glave:

0813.10 00 00 – Kajsije 3,00

0813.20 00 00 – Ãÿive 3,00
0813.30 00 00 – Jabuke 3,00

0813.40 – Ostalo voñe:
0813.40 00 10 – – viãçe 3,00

0813.40 00 90 – – ostalo 3,00
0813.50 00 00 – Meãavine jezgrastog ili suvog voña iz ove glave 3,00

09.04 Biber roda Piper; suva, drobÿena ili mlevena paprika roda Capsicum ili roda Pimenta:
0904.20 – Papirka roda Capsicum ili roda Pimenta, suva drobÿena ili mlevena:

– – nedrobÿena i nemlevena:
0904.20 10 00 – – – slatka paprika 3,00

0904.20 30 00 – – – ostala 4,00

0904.20 90 00 – – drobÿena ili mlevena 5,00
10.01 Pãenica i napolica: Din/kg

1001.10 – Tvrda pãenica:
1001.10 00 10 – – semenska 2,50

1001.10 00 90 – – ostala 1,00
1001.90 – Ostalo:

1001.90 00 10 – – semenska pãenica 2,50
1001.90 00 20 – – ostala pãenica 1,00

12.05 1205.00 00 00 Seme uÿane repice, ukÿuåujuñi lomÿeno ili drobÿeno 2,00
12.06 1206.00 00 00 Seme suncokreta, ukÿuåujuñi lomÿeno ili drobÿeno 2,00

12.10 Hmeÿ, sveæ ili suãen, ukÿuåujuñi drobÿen ili mleven ili u obliku peleta; lupulin:
1210.10 00 00 – Hmeÿ nedrobÿen niti mleven niti u obliku peleta 10,00

1210.20 00 00 – Hmeÿ, drobÿen ili mleven ili u obliku peleta 12,00
15.07 Sojino uÿe i çegove frakcije, preåiãñeni ili nepreåiãñeni, ali hemijski

nemodifikovani:

1507.10 – Sirovo uÿe, ukÿuåujuñi degumirano (bez smole):
1507.10 90 00 – – ostalo 8,00

1507.90 – Ostalo: Din/l

1507.90 90 00 – – ostalo 10,00
15.12 Uÿe od semena suncokreta, ãafranike i pamukovog semena i çihove frakcije, 

preåiãñeni ili nepreåiãñeni, ali hemijska nemodifikovani:
Din/kg

– Uÿe od suncokreta i ãafranike i çihove frakcije:
1512.11 00 00 – – sirovo uÿe 8,00

Din/l
1512.19 00 00 – – ostalo 10,00

15.14 Uÿe od repice ili uÿe od slaåice i çihove frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ili 
hemijski nemodifikovani:

Din/kg

1514.10 – Sirovo uÿe:
1514.10 00 10 – – od repice 5,00

1514.90 – Ostalo: Din/l
1514.90 00 10 – – Od repice 7,00

15.17 Margarin, meãavine ili preparati od masti ili uÿa æivotiçskog ili biÿnog porekla 
ili od frakcija razliåitih masti ili uÿa iz ove glave podobni za jelo, osim jestivih 
masti ili uÿa i çihovih frakcija iz tar. br. 15.16:

Din/kg

1517.10 – Margarin, iskÿuåujuñi teåni margarin:
1517.10 10 00 – – sa sadræajem preko 10% do 15% po masi mleånih masnoña 10,00

1517.10 90 00 – – ostalo 10,00
17.01 Ãeñer od ãeñerne trske i ãeñerne repe i hemijski åista saharoza, u åvrstom staçu:

1 2 3 4
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– Sirovi ãeñer bez dodatih sredstava za aromatizaciju i materija za bojeçe: Din/kg

1701.11 00 00 – – od ãeñerne trske 4,00

1701.12 00 00 – – od ãeñerne repe 4,00

–Ostalo:
1701.99 – – ostalo:

1701.99 00 10 – – – ãeñer od ãeñerne trske, rafinisan 8,00
1701.99 00 20 – – – ãeñer od ãeñerne repe, rafinisan 8,00

20.09 Voñni sokovi (ukÿuåujuñi ãiru od groæœa) i sokovi od povrña, nefermentisani i bez 
dodataka alkohola, sa dodatkom ili bez dodatka ãeñera ili ostalih sredstava za 
zaslaœivaçe:

Din/l

– Sok od pomoranõe:

2009.11 – – smrznuti:

2009.11 00 10 – – – koncentrisani 3,00

2009.11 00 90 – – – ostali 3,00

2009.19 – – ostali:
2009.19 00 10 – – – koncentrisani 4,00

2009.19 00 90 – – – ostali 4,00

2009.20 – Sok od grejpfruta:

2009.20 00 10 – – koncentrisani 4,00

2009.20 00 90 – – ostali 4,00

2009.30 – Sok od ostalih agruma: Din/kg

2009.30 00 10 – – koncentrisani 4,00

– – ostali:
2009.30 00 91 – – od limuna 4,00

2009.30 00 99 – – ostali 4,00

2009.40 – Sok od ananasa:

2009.40 00 10 – koncentrisani 4,00

2009.40 00 90 – – ostali 4,00

2009.50 00 00 – Sok od paradajza 4,00

2009.60 00 00 – Sok od groæœa (ukÿuåujuñi ãiru od groæœa) 4,00

2009.70 – Sok od jabuka:
2009.70 00 10 – – koncentrisani 4,00

2009.70 00 90 – – ostali 4,00
2009.80 – Sok od ostalog voña i povrña:

– – koncentrisani:
2009.80 00 11 – – – od maline 4,00

2009.80 00 12 – – – od viãçe 4,00

2009.80 00 19 – – – od ostalog voña ili povrña 4,00
– – ostali:

2009.80 00 91 – – – od maline 4,00
2009.80 00 92 – – – od viãçe 4,00

2009.80 00 99 – – – od ostalog voña i povrña 4,00
2009.90 00 00 – Meãavine sokova 4,00

21.02 Kvasac (aktivan ili neaktivan); ostali jednoñelijski mikroorganizmi, mrtvi (osim 
vakcina iz tar. broja 30.02); pripremÿeni praãkovi za peciva:

2102.10 – Aktivan kvasac:

– – kvasac za meãeçe (pekarski):
2102.10 30 00 – – – ostali 15,00

21.03 Preparati za sosove i pripremÿeni sosovi; meãani zaåini i meãana zaåinska sredstva; 
braãno od slaåice i pripremÿena slaåica (senf):

Din/kg

2103.90 – Ostalo:
2103.90 00 90 – – ostalo 5,00

21.04 Supe i åorbe i preparati za te proizvode; homogenizovani sloæeni prehrambeni 
proizvodi:

2104.10 00 00 – Supe i åorbe i preparati za te proizvode 3,00

22.07 Nedenaturisan etil-alkohol alkoholne jaåine 80% zapr. ili jaåi; etil-alkohol i ostali 
alkoholi, denaturisani, bilo koje jaåine:

Din/l

1 2 3 4
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2. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Odluka o odreœivaçu poÿoprivrednih i prehrambenih proizvoda za koje se
pri uvozu plaña posebna daæbina i o visini te daæbine (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/2001, 49/2001, 8/2002 i 15/2002).

3. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 115 Predsednik
27. juna 2002. godine  Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

376.
Na osnovu ålana 158. stav 5. Zakona o autorskom i srodnim

pravima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/98), Upravni odbor Saveza
organizacija kompozitora Jugoslavije (SOKOJ) – Druãtva za
zaãtitu autorskih prava donosi

O D L U K U

O DOPUNAMA TARIFE NAKNADA KOJE NAPLAÑUJE 
SAVEZ ORGANIZACIJA KOMPOZITORA JUGOSLAVIJE 
(SOKOJ) – DRUÃTVO ZA ZAÃTITU AUTORSKIH PRAVA

1. U Tarifi naknada koje naplañuje Savez organizacija kom-
pozitora Jugoslavije (SOKOJ) –Druãtvo za zaãtitu autorskih
prava (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/2002) u Tarifnoj klasi 1. Ta-
rifni broj 4. taåka 1. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:

“Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od
15 dana od dana odræavaça priredbe.”.

U taåki 2. posle stava 2. dodaje se stav 3, koji glasi:
“Korisnik je duæan da dostavi popis izvedenih dela u roku od

15 dana od dana odræavaça priredbe.”.

2. U Tarifnoj klasi 4. Tarifni broj 1. taåka 2. posle stava 4.
dodaje se novi stav 5, koji glasi:

“Ako korisnik ne dostavi podatke o ukupnom prihodu u pred-
viœenom roku, naknada ñe se obraåunati u akontacionom iz-
nosu.”.

Dosadaãçi stav 5. postaje stav 6.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Broj: 02-6332 Predsednik Upravnog odbora
25. juna 2002. godine Saveza organizacija kompozitora
Beograd Jugoslavije (SOKOJ) – Druãtva za 

zaãtitu autorskih prava
Zoran Eriñ, s.r.

377.
Na osnovu ålana 153. stav 4. Zakona o autorskom i srodnim

pravima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 24/98), Savezni zavod za
intelektualnu svojinu izdaje

R E Ã E Ç E

O IZDAVAÇU DOZVOLE ZA OBAVŸAÇE DELATNOSTI 
KOLEKTIVNOG OSTVARIVAÇA SRODNIH PRAVA 

“OFPYU” ORGANIZACIJI ZA KOLEKTIVNO 
OSTVARIVAÇE PRAVA PROIZVOŒAÅA FONOGRAMA

“OFPYU” – Organizaciji za kolektivno ostvarivaçe prava
proizvoœaåa fonograma, sa sediãtem u Beogradu, izdaje se doz-
vola za obavÿaçe delatnosti kolektivnog ostvarivaça imovin-
skih prava proizvoœaåa fonograma iz ål. 119, 120, 137. i 166. Za-
kona o autorskom i srodnim pravima koja prava se tiåu prava
proizvoœaåa fonograma.

Broj: 2269/2–02 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za 
Beograd intelektualnu svojinu

Blagota Æarkoviñ, s. r.

378.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 
KUHIÇSKU SO I SO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za kuhiçsku so i so za
prehrambenu industriju:

Kuhiçska so i so za prehrambenu industriju.

Din/l

2207.10 00 00 – Etil-alkohol alkoholne jaåine 80% zapr. ili jaåi, nedenaturisani 15,00

2207.20 00 00 – Etil-alkohol i ostali alkoholi denaturisani, bilo koje jaåine 15,00

24.01 Duvan, sirov ili nepreraœen; otpaci od duvana: Din/kg

2401.10 – Duvan, neiæiÿen:

2401.10 00 20 – – tip Virõinija 5,00

2401.10 00 30 – – tip Berlej 15,00

2401.20 – Duvan, delimiåno ili potpuno iæiÿen:

– – delimiåno iæiÿen:

2401.20 00 12 – – – tip Virõinija 7,00

2401.20 00 13 – – – tip Berlej 20,00

– – potpuno iæiÿen:

2401.20 00 22 – – – tip Virõinija 10,00

2401.20 00 23 – – – tip Berlej 25,00

1 2 3 4

Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.28.001
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2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/33 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

379.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 1 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA KUHIÇSKU SO I SO ZA PREHRAMBENU 

INDUSTRIJU

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 1 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za kuhiçsku so i so za prehrambenu in-
dustriju (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/95), kojom je propisan
jugoslovenski standard, i to:

1) Kuhiçska so i so za prehrambenu industriju.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/34 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

380.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

UŸANE SAÅME I POGAÅE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za uÿane saåme i po-
gaåe:

Uÿane saåme i pogaåe.

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/35 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

381.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

ÃEÑERNU REPU

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za ãeñernu repu:
Ãeñerna repa.

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

R. br. 5/2-01-1/36 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

382.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K

O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O 
JUGOSLOVENSKOM STANDARDU ZA ÃEÑERNU REPU

Ålan 1.

Pravilnik o jugoslovenskom standardu za ãeñernu repu
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 8/67), prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/37 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

383.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 
PRESOVANE CREPOVE OD GLINE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za presovane crepove
od gline:

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça zameçuje
jugoslovenski standard, i to:

R. br. 5/2-01-1/38 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

384.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K

O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 2 ÅLANA 1. 
PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 

ZA CREPOVE OD GLINE

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 2 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za crepove od gline (“Sluæbeni list
SFRJ”, br. 57/89), kojim je propisan jugoslovenski standard, i to:

Uzimaçe uzoraka  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.28.001

Odreœivaçe slobodnog ostatka heksana _ _ _ _ JUS ISO 9289

Zahtevi za kvalitet i uzimaçe uzoraka _ _ _ _ JUS E.B1.080

Ãeñerna repa  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS E.B1.080

Presovani crepovi od gline. Tehniåki uslovi JUS B.D1.010

Presovani crepovi od gline. Tehniåki uslovi JUS B.D1.010

2) Presovani crepovi od gline. Tehniåki
uslovi _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS B.D1.010
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Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/39 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

385.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98, 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA IZ 

OBLASTI GRAŒEVINARSTVA

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi iz oblasti graœevi-
narstva:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/40 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

386.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

GORIVA ZA MOTORNA VOZILA

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za goriva za motorna
vozila:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/41 Direktor
14. juna 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

387.
Na osnovu ålana 40. stav 1. taåka 1. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97,
44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O NAÅINU I POSTUPKU 

OBAVŸAÇA PLATNOG PROMETA IZMIRIVAÇEM 
MEŒUSOBNIH NOVÅANIH OBAVEZA UÅESNIKA U 

PLATNOM PROMETU ASIGNACIJOM, CESIJOM ILI 
PREUZIMAÇEM DUGA, ODNOSNO KOMPENZACIJOM

1. U Odluci o naåinu i postupku obavÿaça platnog prometa
izmirivaçem meœusobnih novåanih obaveza uåesnika u platnom

prometu asignacijom, cesijom ili preuzimaçem duga, odnosno
kompenzacijom (“Sluæbeni list SRJ”, br. 10/98, 14/98, 21/98, 31/98,
48/98, 57/98, 58/98, 63/98, 6/99, 16/99, 34/99, 40/99, 47/99, 56/99, 57/99,
64/99, 2/2000, 72/2000, 29/2001, 72/2001 i 22/2002), u taåki 4a. reåi
“do 30. juna 2002. godine” zameçuju se reåima “do 31. decembra
2002. godine”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. jula 2002.
godine.

O. br. 77 Guverner
24. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

388.
Na osnovu ålana 38. Zakona o deviznom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U

O IZMENI ODLUKE O OBAVEZI IZVEÃTAVAÇA U 
POSLOVAÇU SA INOSTRANSTVOM

1. U Odluci o obavezi izveãtavaça u poslovaçu sa ino-
stranstvom (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002), u taåki 4. reåi
“od 1. jula 2002. godine” zameçuju se reåima “od 1. oktobra 2002.
godine”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 79 Guverner
27. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

389.
Na osnovu ålana 30. Zakona o deviznom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002), guverner Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U

O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USLOVIMA I 
NAÅINU OBAVŸAÇA MEÇAÅKIH POSLOVA I 
POSTUPKU KONTROLE MEÇAÅKIH POSLOVA

1. U Odluci o uslovima i naåinu obavÿaça meçaåkih po-
slova i postupku kontrole meçaåkih poslova (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 25/2002), u taåki 6. stav 3. meça se i glasi:

“Meçaå nerezidentu – fiziåkom licu prodaje efektivu is-
kÿuåivo u visini neutroãenih dinara koji potiåu od prethodno
prodate efektive, odnosno åekova (retransfer), uz podnoãeçe
potvrde o otkupu te efektive, odnosno tih åekova.”.

2. U taåki 8. taåka na kraju zameçuje se zarezom i dodaju reåi
“bez obzira na strukturu otkupÿene efektive po vrstama va-
luta.”.

3. U taåki 13. stav 1. alineje druga i peta briãu se.
Dosadaãçe alineje od treñe do devete postaju alineje od

druge do sedme.
U stavu 2. posle alineje druge dodaju se alineje treña i

åetvrta, koje glase:
“– na blagajniåkom mestu u kasi dræi iskÿuåivo gotovinu u

dinarima, efektivu i åekove koji su nameçeni za meçaåko po-
slovaçe;

– obezbedi da se gotovina u dinarima, efektiva i åekovi po
osnovu meçaåkog poslovaça åuvaju odvojeno od sredstava iz dru-
gog poslovaça.”.

4. U taåki 22. reåi “od 1. jula 2002. godine” zameçuju se
reåima “od 1. oktobra 2002. godine”.

5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 81 Guverner
27. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

1) Uælebÿeni vertikalni spojevi velikih
armiranobetonskih panela pomoñu vezne
armature i betonske ispune. Laboratorijska
mehaniåka ispitivaça. Efekat tangencijalnog
optereñeça _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 7844

2) Horizontalni spojevi izmeœu noseñih
zidova i betonskih meœuspratnih konstrukcija.
Laboratorijska mehaniåka ispitivaça. Efekat
vertikalnog optereñeça i momenata koji se
prenose preko meœuspratnih konstrukcija _ _ _ _ JUS ISO 7845

1) Goriva za motorna vozila. Bezolovni
benzin. Zahtevi i metode ispitivaça  _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 228

2) Goriva za motorna vozila. Dizel-gorivo.
Zahtevi i metode ispitivaça _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 590
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390.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
ZA SPROVOŒEÇE TAÅKE 13. ST. 2. I 3. ODLUKE O 
OBLIKU, SADRÆINI I NAÅINU KORIÃÑEÇA 

JEDINSTVENIH INSTRUMENATA PLATNOG PROMETA

1. Ovim uputstvom ureœuje se sprovoœeçe taåke 13. st. 2. i 3.
Odluke o obliku, sadræini i naåinu koriãñeça jedinstvenih
instrumenata platnog  prometa  (“Sluæbeni  list SRJ”, br.
29/2002).

2. Akceptni nalozi izdati do 31. decembra 2002. godine a åiji
je rok dospeña do 30. juna 2003. godine – sluæiñe kao osnov za is-
postavÿaçe naloga za naplatu u periodu od 1. januara do 30. juna
2003. godine.

3. Imaoci akceptnih naloga (u daÿem tekstu: poverioci), ak-
ceptne naloge dostavÿaju banci kod koje imaju otvoren raåun, a
dostavÿaju joj i sve ostale podatke o pravnom licu – duæniku (u
daÿem tekstu: duænik) kojima raspolaæu (naziv, sediãte, ma-
tiåni broj, ugovor i dr.).

Akceptne naloge iz stava 1. ove taåke poverioci su duæni da
dostave banci iz tog stava najkasnije deset dana pre roka dospeña
tih naloga.

4. Na osnovu dobijenog akceptnog naloga iz taåke 3. stav 1.
ovog uputstva, banka iz tog stava podnosi Narodnoj banci Jugo-
slavije zahtev da joj dostavi novi broj raåuna duænika po akcept-
nom nalogu i naziv banke kod koje se taj raåun vodi.

Uz zahtev iz stava 1. ove taåke, pored broja raåuna navedenog
u akceptnom nalogu, banka iz tog stava Narodnoj banci Jugosla-
vije dostavÿa i sve ostale podatke iz taåke 3. stav 1. ovog
uputstva.

Podatke iz stava 1. ove taåke, Narodna banka Jugoslavije dos-
taviñe banci iz tog stava u roku od dva dana od dana prijema zah-
teva.

5. Posle dobijaça podataka iz taåke 4. ovog uputstva, banka
poverioca ispostavÿa nalog za naplatu i u element “svrha
plañaça” upisuje da je reå o naplati po osnovu akceptnih naloga,
kao i potrebne podatke na osnovu kojih banka duænika, odnosno
duænik mogu proveriti osnov ispostavÿaça naloga za naplatu.
U element “poziv na broj (zaduæeçe)” upisuje se broj akceptnog
naloga.

6. Banka poverioca, na dan dospeña akceptnog naloga, nalog
za naplatu dostavÿa banci kod koje duænik po akceptnom nalogu
ima otvoren novi raåun.

Banka duænika, posle prijema naloga za naplatu, obaveãtava
duænika po akceptnom nalogu o ispostavÿenom nalogu za nap-
latu i izvrãava ga nakon dobijaça saglasnosti duænika.

7. Ako na raåunu duænika nema dovoÿno sredstava, banka
duænika obaveãtava o tome banku poverioca, koja podatke iz is-
potavÿenog naloga za naplatu i akceptni nalog odmah dostavÿa
Narodnoj banci Jugoslavije, radi prinudne naplate.

8. Ako duænik odbije da izvrãi nalog za naplatu, duæan je da
o tome banci da pismeno obrazloæeçe, koje banka duænika dos-
tavÿa banci poverioca, a banka poverioca podatke iz isposta-
vÿenog naloga za naplatu, akceptni nalog i obrazloæeçe
duænika odmah dostavÿa Narodnoj banci Jugoslavije, radi
prinudne naplate.

9. Ako banka poverioca, na osnovu zahteva iz taåke 4. stav 1.
ovog uputstva, od Narodne banke Jugoslavije dobije obaveãteçe
da je raåun duænika iz akceptnog naloga, zbog steåaja ili likvi-
dacije, odnosno na osnovu zakona ili drugog propisa, ugaãen do
31. decembra 2002. godine – o tome obaveãtava poverioca, kako
bi on preduzeo odgovarajuñe radçe za naplatu tog potraæivaça.

Na naåin iz stava 1. ove taåke banka poverioca postupa i
kada dobije obaveãteçe od Narodne banke Jugoslavije da je novi
raåun duænika po akceptnom nalogu ugaãen zbog steåaja ili
likvidacije, odnosno na osnovu zakona ili drugog propisa.

10. Ako je raåun duænika iz akceptnog naloga ugaãen zbog
nastalih statusnih promena, a Narodna banka Jugoslavije banci
poverioca dostavi podatke o broju novog raåuna koji je pravni
sledbenik tog duænika otvorio – banka poverioca postupa na
naåin predviœen taå. od 5. do 8. ovog uputstva.

Na naåin predviœen taå. od 5. do 8. ovog uputstva banka pove-
rioca postupa i kada je novi raåun pravnog lica – duænika po
akceptnom nalogu ugaãen na çegov zahtev ili zbog nastalih sta-
tusnih promena a Narodna banka Jugoslavije banci dostavi po-

datke o broju novog raåuna koji je to pravno lice ili çegov
pravni sledbenik otvorio.

11. Ako banka poverioca, na osnovu zahteva iz taåke 4. stav 1.
ovog uputstva, od Narodne banke Jugoslavije dobije obaveãteçe
da je raåun duænika iz akceptnog naloga ugaãen zbog nastalih
statusnih promena i da je çegov pravni sledbenik otvorio viãe
od jednog raåuna u jednoj banci i raåune u viãe banaka – banka
poverioca Narodnoj banci Jugoslavije dostavÿa akceptni nalog
i ostale podatke iz taåke 3. tog uputstva, radi prinudne naplate.

Na naåin iz stava 1. ove taåke banka poverioca postupa i
kada je novi raåun pravnog lica – duænika iz akceptnog naloga
ugaãen na çegov zahtev ili zbog nastalih statusnih promena i
kada je pravno lice ili çegov pravni sledbenik otvorio viãe
od jednog raåuna u jednoj banci i raåune u viãe banaka.

12. Izdavaoci akceptnih naloga duæni su da, do 30. juna 2003.
godine, akceptne naloge koje su kao instrumente naplate izdali
svojim poveriocima sa valutom dospeña posle tog datuma – za-
mene ovlaãñeçem iz Zakona o platnom prometu (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 3/2002) na osnovu koga poverilac moæe izdati na-
log za naplatu, koji ñe na dan dospeña akceptnog naloga podneti
na izvrãeçe banci kod koje ima otvoren raåun, ili da ih zamene
drugim vidom obezbeœeça.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ove taåke treba da sadræi podatke iz
akceptnog naloga (datum izdavaça i rok dospeña akceptnog na-
loga, broj akceptnog naloga, naziv i broj raåuna duænika, od-
nosno poverioca iz akceptnog naloga, iznos na koji akceptni
nalog glasi) i novi broj raåuna duænika po akceptnom nalogu.

Ovlaãñeçe iz stava 1. ove taåke sastoji se iz dva primerka.
Prvi primerak duænik daje poveriocu i preuzima akceptni na-
log od çega, a drugi daje banci kod koje ima otvoren novi raåun a
koji je naveden u ovlaãñeçu.

13. Na osnovu ovlaãñeça iz taåke 12. ovog uputstva, poveri-
lac ispostavÿa nalog za naplatu i u element “svrha plañaça”
upisuje osnov naplate – “naplata po ovlaãñeçu”, a u element
“poziv na broj (zaduæeçe)” – broj ovlaãñeça. Nalog za naplatu
poverilac podnosi na izvrãeçe banci kod koje ima otvoren
raåun na dan dospeña a koji je naveden u ovlaãñeçu dobijenom od
duænika.

14. Imaoci – poverioci bariranih åekova i menica izdatih
do 31. decembra 2002. godine, te åekove i menice dostavÿaju
banci kod koje imaju otvoren raåun, a duæni su da joj dostave i
sve ostale podatke o duæniku kojima raspolaæu (naziv, sediãte,
matiåni broj, ugovor i dr.).

Åekove i menice iz stava 1. ove taåke poverioci su duæni da
dostave banci najkasnije åetiri dana pre roka isplate åekova,
odnosno dospeña menica.

Banke koje su primile åekove i menice iz stava 1. ove taåke
postupaju na naåin predviœen taå. od 4. do 11. ovog uputstva.

15. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”, a primeçivañe se od 1. ja-
nuara 2003. godine.

O. br. 78 Guverner
24. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

391.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i taåke 15. Odluke o uslovima i naåinu plañaça,
naplañivaça i prenosa po tekuñim i kapitalnim poslovima u
devizama i u dinarima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 25/2002),
guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA ZA 

SPROVOŒEÇE ODLUKE O USLOVIMA I NAÅINU 
PLAÑAÇA, NAPLAÑIVAÇA I PRENOSA PO 

TEKUÑIM I KAPITALNIM POSLOVIMA U DEVIZAMA 
I U DINARIMA

1. U Uputstvu za sprovoœeçe Odluke o uslovima i naåinu
plañaça, naplañivaça i prenosa po tekuñim i kapitalnim po-
slovima u devizama i u dinarima (“Sluæbeni list SRJ”, br.
25/2002), u taåki 5. stav 2. reåi “na raåunu 5889” zameçuju se
reåima “na raåunu 57909”.
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2. U taåki 10. stav 2. posle reåi “na teret raåuna 0041” dodaju
se reåi “ili raåuna 4510”.

3. U taåki 12. stav 3. reåi “odgovarajuñeg depozitnog raåuna
strane banke” zameçuju se reåima “depozitnog raåuna strane
banke br. 5530, 5532 ili 5534”.

4. U taåki 16. stav 4, u uvodnoj reåenici, reåi “Uz nalog za
plañaçe prema inostranstvu po osnovu kapitalnih poslova” za-
meçuju se reåima “Radi plañaça po odreœenim poslovima, uz na-
log za plañaçe”, a u alineji prvoj, posle reåi “pri vrañaçu”
dodaju se reåi “dela glavnice”.

5. U taåki 17. stav 1. reåi “raåuna 5508” zameçuju se reåima
“raåuna 55070 ili 55071”.

6. U taåki 18. stav 2. reåi “raåuna 5506 ili raåuna 5507” za-
meçuju se reåima “raåuna 55060 ili raåuna 55061”.

7. U taåki 20. st. 1. i 2. reåi “na teret raåuna 5506 ili 5507”
zameçuju se reåima “na teret raåuna 55060 ili raåuna 55061”.

8. U taåki 22. stav 2. posle reåi “karticom” dodaje se zarez,
reå “ili” briãe se, a posle reåi “stranim putniåkim åekom” do-
daju se reåi “ili u efektivnom stranom novcu”.

Stav 4. meça se i glasi:
“Banka kçiæeçe isplate iz stava 2. ove taåke vrãi na teret

raåuna nalogodavca a u korist raåuna 5807 (nostro åekovi),
raåuna 57933 (putniåki åekovi), raåuna 55080, odnosno 55081 (bu-
siness kartica) ili raåuna 0060 (efektivni strani novac).”.

Posle stava 5. dodaju se st. 6. i 7, koji glase:
“Ako se na osnovu obraåuna putnih troãkova iz stava 5. ove

taåke utvrdi da je na ime sluæbenog putovaça u inostranstvo
isplañeno viãe sredstava, utvrœeni viãak sredstava vraña se
banci, koja ta sredstva kçiæi kao storno izvrãenog plañaça –
nalogom za naplatu, u korist raåuna nalogodavca, uz ãifru os-
nova 340.

Ako se na osnovu obraåuna putnih troãkova iz stava 5. ove
taåke utvrdi da je na ime sluæbenog putovaça isplañeno maçe
sredstava, razlika do iznosa putnih troãkova utvrœenih konaå-
nim obraåunom uplañuje se na devizni raåun rezidenta – fi-
ziåkog lica.”.

9. U taåki 32. stav 2. u OPÃTEM DEVIZNOM NALOGU –
model obrasca,* u fusnoti, posle reåi “efektivnog stranog
novca” dodaju se reåi “i dinara”.

10. U taåki 38. reåi “Do 1. jula 2002. godine” zameçuju se
reåima “Do 1. oktobra 2002. godine”.

11. Prilog 1 zameçuje se novim Prilogom 1, koji glasi:

“Prilog 1
DINAMIKA IZVEÃTAVAÇA

* Za promet na raåunima 0041 i 4510 dostavÿaju se samo podaci iz
naloga za naplatu, koje dostavÿa banka isplate a koja istovremeno
nije i banka naplate.”.

12. U Prilogu 2, u delu “I. TRANSAKCIJE IZMEŒU REZI-
DENATA I NEREZIDENATA”, u “FINANSIJSKIM USLU-
GAMA”, posle alineje prve dodaje se alineja druga, koja glasi:

U “PRAVIMA INDUSTRIJSKE SVOJINE”, posle alineje
prve dodaje se alineja druga, koja glasi:

U “VLADINIM USLUGAMA”, alineja prva meça se i
glasi:

U “FINANSIJSKOM RAÅUNU – OSTALIM ULA-
GAÇIMA – KREDITIMA”, u alineji åetvrtoj broj “167” za-
meçuje se brojem “169”, a u alineji sedmoj, broj “168” – brojem
“170”.

U delu “II. TRANSAKCIJE IZMEŒU REZIDENATA I
NEUTRALNE TRANSAKCIJE”, tekst alineje petnaeste meça
se i glasi:

“– Isplata po osnovu devizne ãtedçe (tzv. stara devizna
ãtedça) – obveznice i efektivni strani novac”.

Posle alineje devetnaeste dodaju se alineja dvadeseta i dva-
deset prva, koje glase:

13. U Prilogu 4, matiåni broj “09000007” zameçuje se matiå-
nim brojem “09000003”.

14. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 80 Guverner
26. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom, utvrœeno je da
se u tekstu Zakona o deviznom poslovaçu, objavÿenom u
“Sluæbenom listu SRJ”, br. 23/2002, potkrala niæe navedena
greãka, pa se daje

I S P R A V K A
ZAKONA O DEVIZNOM POSLOVAÇU

U ålanu 52. stav 1. umesto reåi: “nerezident – preduzetnik”,
treba da stoje reåi: “rezident – preduzetnik”.

Iz Sektora za zakonodavne, informativne i druge struåne
poslove Savezne skupãtine, Beograd, 27. juna 2002. godine.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom utvrœeno je da
se u tekstu Reãeça o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
oznake na kolovozu, objavÿenom u “Sluæbenom listu SRJ”, br.
28/2002, potkrala greãka, pa se daje

I S P R A V K A
REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH 

STANDARDA ZA OZNAKE NA KOLOVOZU

Ispod teksta Reãeça umesto reåi: “29. aprila 2001. godine”
treba da stoje reåi: “29. aprila 2002. godine”.

Iz Saveznog sekretarijata za zakonodavstvo, Beograd, 27. juna
2002. godine.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom utvrœeno je da
su se u tekstu Naredbe o merilima za koja je obavezan pregled
objavÿenom u “Sluæbenom listu SRJ”, br. 30/2002 potkrale
greãke pa se daje

I S P R A V K A
NAREDBE O MERILIMA ZA KOJA JE OBAVEZAN 

PREGLED

1. U rednom broju 27 u alineji 2 u koloni 3. umesto broja 1
treba da stoji broj 2;

2. U rednom broju 28 u alineji 1 ispred broja 9000 dodaje se
reå: “do”;

Podaci iz naloga

Raåun iz 
kontnog 
okvira

dinamika
izveãta-

vaça

izveãtaj po 
valutama

promet na 
teret

promet u
korist

0050 dnevno + + +

0051 dnevno + + +

0052 dnevno + + +

0041* dnevno + +

4510* dnevno + +

0060 dekadno + + +

2900 dekadno + + +

5030 dekadno + + +

5031 dekadno + + +

5430 dekadno + + +

5431 dekadno + + +

“– Provizija na transakcije hartijama od vrednosti 403 403”.

“– Franãiza 410 410”.

“– Prihodi i rashodi domañih ambasada i konzulata 721 721”.

“– Zamena in valuta u evro 568 168
– Konverzija 567 167”.
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3. U rednom broju 33 u koloni 4. briãe se zvezdica;
4. Posle rednog broja 50 posle alineje: “pokazne naprave za

otporne termometre” dodaje se redni broj 51 i glasi: “termopa-
rovi”;

5. U rednom broju 60 umesto reåi: “na” treba da stoji reå: “i”;
6. U rednom broju 69 u alineji 5 umesto reåi: “elektiråne”

treba da stoji reå: “elektriåne”;
7. U rednom broju 85 u koloni 4 dodaje se zvezdica.
Iz Sluæbenog lista SRJ, Beograd, 28. juna 2002. godine.
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